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Un événement

Nom d’un diot, t’aimes le 
vélo et tu connais pas la 

Pass’Portes ? 

Scanne ça !
CARTE  /  MAP
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VTT/BIKEPARK   
MOUNTAIN BIKE

RÉGION DENTS DU MIDI

PENSEZ SÉCURITÉ
SAFETY FIRST!

IL EST IMPÉRATIF DE 
REPÉRER LA PISTE UNE 1ère 
FOIS À ALLURE MODÉRÉE.
Always inspect a trail for the first 
time at a moderate speed

Feel
Flowthe

PROTÉGEZ-VOUS / PROTECT YOURSELF!

DORSALE
back 
protectors

PLASTRON
front panel

COUDIÈRES 
elbow pads

MASQUE
mask

GANTS
gloves

GENOUILLÈRES
knee pads

ÉQUIPEMENTS 
RECOMMANDÉS
recommanded equipment

RESPECTEZ / RESPECT

LA SIGNALISATION / THE SIGNS

NE PRENEZ PAS DE RACCOURCIS
Do not take shortcuts

RESPECTEZ LES PROPRIÉTÉS 
PRIVÉES ET LES PÂTURAGES
Respect private property and grazing 
pastures.

ADAPTEZ VOTRE ALLURE
Adapt your speed

RESTEZ SUR LES SENTIERS 
BALISÉS, QUI SONT DESTINÉS 
AUX USAGERS DU BIKEPARK
Stay on marked trails reserved 
for bike park users. 

LES AUTRES / OTHERS

ÉQUIPEMENT 
OBLIGATOIRE
mandatory equipment

CASQUE
helmet

RESTEZ VIGILANT ET ATTENTIF, 
LES USAGERS DU BIKEPARK EN
AVAL SONT PRIORITAIRES 
Stay alert and attentive - riders below 
you have priority 

NE STATIONNEZ PAS SUR LA 
PISTE NI DERRIÈRE UN MODULE,
RESTEZ TOUJOURS VISIBLE 
Do not stop on the trail or behind 
features - always remain visible

REGARDEZ DANS LES DEUX SENS 
AVANT UN CROISEMENT DE PISTES
Look both ways before crossing another trail

AIDEZ AU CHARGEMENT /
DÉCHARGEMENT DE VOTRE VÉLO
Help with loading and unloading your bike

112 from France/ 144 from Switzerland 

HORAIRES & DATES 
SIGNALEZ VOS DÉPASSEMENTS 
ET INDIQUEZ LE CÔTÉ PAR LEQUEL 
VOUS DOUBLEZ.
Announce when passing and indicate 
which side you are passing on.

EN CAS D’ACCIDENT, PORTEZ 
ASSISTANCE ET PRÉVENEZ LES 
SECOURS.
In the event of an accident, provide 
assistance and call emergency services.

LE VTT NE S'IMPROVISE PAS !

DES MONITEURS QUALIFIÉS SONT 
PRÉSENTS SUR LE DOMAINE, 
FAITES APPEL À LEUR SERVICE ! 

Qualified instructors are available - 
don't hesitate to use their services!

YOU CAN'T JUST JUMP INTO MOUNTAIN BIKING!

SCHEDULES 

Horaires estivales des 
remontées mécaniques 
Summer lift operating hours

Horaires des offices de 
tourisme et sociétés de 
remontées mécaniques 

Tourist office and         
ski lift company 
opening hours

PISTE VERTE FACILE
GREEN TRAIL, EASY

PISTE BLEUE MOYEN 
BLUE TRAIL, MEDIUM

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

OUTILS ET MÉCANIQUE 
DE VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

FRONTIÈRE BORDER

LÉGENDE / LEGEND PROTECTION 
DES TROUPEAUX 
HERD PROTECTION

Certains chemins traversent des 
pâturages, respectons les animaux. 
Les chiens de protection gardent 
leur troupeau. 
GARDEZ VOS DISTANCES.

Some trails cross grazing pastures. Please 
respect the animals. Livestock guardian dogs 
protect their herd. Keep your distance.

O U V E RT U R E 
DU DOMAINE

CERTAINES STATIONS SONT OUVERTES DE MAI À OCTOBRE. 
Some resorts are open from May through October.  

27.06.26 → 30.08.26
FROM 27TH JUNE TO 30TH AUGUST

PISTES VTT AMÉNAGÉES
76 mountain bike trails

BIKEPARKS RELIÉS
5  interconnected bike parks

STATIONS ENTRE 
FRANCE ET SUISSE
12 linked village-resorts in France & Switzerland

SEUL FORFAIT
1 lift-pass

       O P E N I N G  DAT E S 

BIKE WASH

PISTE ÉLITE
ELITE TRAIL

TOUR VTT DES PORTES 
DU SOLEIL
MOUNTAIN BIKE TOUR OF LES 
PORTES DU SOLEIL

DES ZONES LUDIQUES ET DÉBUTANTES EXISTENT, ET POUR PLUS 
D'ADRÉNALINE, RIDE SUR NOS PUMPTRACKS, DROP ZONES & 
SLOPESTYLES !  

Beginner and fun zones are available, and for an extra adrenaline rush, 
enjoy our pump tracks, drop zones & slopestyle areas!

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

Feel
Flowthe
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POINTE DE CHÉSERY
2250m

TÊTE DU GÉANT
2233mPAS DE CHAVANETTE

2150m

POINTE DE VORLAZ
2346m

CROIX-DE-CULET
1962m

LA FOILLEUSE
1814m

LE LINGA
2127 m

MONT DE GRANGE
2432 m

POINTE DES MOSSETTES
2277m

POINTE DE RIPAILLE
1927m

Les Crosets
1680m

Champoussin
1580m

Champéry
1050m

Morgins
1330m

Grand-Paradis
1055m

Châtel
1200m

Torgon
1100m

Barme
1490m

Avoriaz
1800m

Val-d’Illiez
950m

Troistorrents
770m

Pas de Morgins
1378 m

Lac de 
Morgins

Sur Cou

Les Rives

Col des Portes du Soleil
1950m

They 
1450m

Monthey

Tovassière 
1688m

regiondentsdumidi.ch

PISTES
Coupe du Monde 

Chevreuil 

Crosets

Grand-Conche

Loquet

Sundance

La Çarigole 

La Quatreans 

Le Madzé 

La Tobogane 
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SÉCURITÉ & RESPECT / SAFETY & RESPECT / SICHERHEIT & RESPEKT

Apportez assistance et aide à toute personne accidentée ou en panne.
Give aid and assistance to any injured person or in need of help.
Helfen Sie jeder Person in Not, bei Unfall oder Panne.

Ecoutez les instructions du personnel des remontées mécaniques et du bikepark.
Listen to instructions of the bikepark and lifts staff.
Folgen Sie den Anweisungen des Lift- und Bikeparkpersonals.

Pensez à vous munir d'une trousse de secours.
Remember to bring a first aid kit.
Nehmen Sie ein Erste-Hilfe-Set mit.

Respectez et protégez l'environnement, n'oubliez pas vos déchets.
Respect and protect the environnement, do not forget your rubbish.
Respektieren und schützen Sie die Umwelt, keine Abfälle liegen lassen.

Protégez-vous des chutes en portant un casque et des protections adaptées.
Protect yourself from falls by wearing a helmet and appropriate protection.
Tragen Sie einen Helm und geeignete Protektoren.

Respectez le code de la route, les équipements et les propriétés privées.
Respect the rules of the road, equipment and private property.
Respektieren Sie den Strassencode, Absperrungen und Privateigentum.

Adaptez votre vitesse et votre comportement aux difficultés du parcours.
Adapt your speed and behaviour with the difficulties of the track.
Passen Sie Ihre Geschwindigkeit der Strecke und Ihrem Können an.

Faites attention aux piétons, sur les chemins comme dans les villages.
Watch for pedestrians on the trails and in the villages.
Rücksicht auf Fussgänger, auf den Strecken und in den Dörfern.

MAGASINS, ATELIERS 
& LOCATION VTT DESCENTE
DOWNHILL BIKE SHOPS, REPAIRS & RENTALS

Le Vélociste - Champéry 
Route de la Fin 15 / Rue du Village 112
+41 79 801 81 66
ebikeswissrental.ch

BikeWithU - Val-d’Illiez
Route de Champéry 22
+41 24 477 22 11
bikewithu.ch

Snowline - Morgins 
Route de Bas-Vièze 4
+41 24 477 11 79
snowline.ch

J&J Sport - Morgins
Route de France 2
+41 24 477 22 06
jjsport.ch

INFOS BIKEPARK

Lavage vélo / Bike wash
Restaurant
Remontées mécaniques / Lifts / Lifte
Office du Tourisme / Tourist office / Tourismusbüro
Magasins & ateliers / Bike shops
Caisses / Ticket window
Petit train touristique / Tourist train
Ligne de train AOMC / AOMC Railway Line
Bus TPC
Navettes / Shuttles
Tour MTB des Portes du Soleil 

R72
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